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SPRE SUD SAU SPRE NORD ! ? 


— Bă bine! nu! deo mie de ori nu, excia- 
mă. Antonin Rascas. 

Dădu un pumn în masă şi apucând cu a: 

mândouă mâinile o hartă ce se afla întins 
pe ea, o scutură cu violenţă şi repetă dii 
nou : ta l 
— Nu! nu! şi nu! 
Imprejarul acestei mese se mai aflau trei 
„tineri, unul la fel ea.şi Antonin Rascas era 
îmbrăcat întrun costum, de cercetaş şi se 
numea Luc Badoļt şi era Parisian, 

- Un altul, cu privirea ageră, çu părul bu- 
clat purta un halat. de mecanic. Şi acesta 
era Parisian, se numea Vietor ` zis Totor, a- 
vea 15 ani şi era meganic. | 


5 


In fine al patrulea, forma um contrast Pra- 
pant cu ceilalți trei. Bine făcut, de o sta- 
tură. potrivită, era îmbrăcat într'un costum 
elegant. Părul lui negru bine pieptănaț cu 
o cărare in partea stângă, dădea expresie? 
sale, o fizionomie de o seriozitate puternică 

Acest tânăr care Putea să aibă cel mult 
IG ani, era Breton si se numea Jean-Paul 
Leonee, fiul mic al unui bogat industrias. 

Ridică mâna dreaptă pentru „ cere tăcere 
și totdeodată cu o voce liniştită, dar fermă 
zise: £ S i 

— Dragul mey Antonin, fiecare îşi va da 
părerea pe rând! Avem în faţa noastră un 
planisfer terestru. 

Cu mâna dreapiiă apucă un crelon albas- 
tru si făcu mai mujte puncte succesive în di- 
verse locuri pe hartă, continuând: 

— Iată America şi Canada; după părerea 
mea, pe care Totor o aprobă, familia Lion 
şi Comoara Indienilor se găsesc într'o parte 
oarecare a Canadei rămasă încă necerce 
tată : 
„Dar după părerea lui Antonin şi a lui 
Lue Badot, ei nu s'ar afla în Canada ci în 
mijlocul Africei şi în special în acea regiu- 
ne a Sudanului care se află la Sud de 1a- 
cul Ciad şi care este aproape neexplorată. 

„Am interpretat documentul lu Celestin 
Lion în donă ipoteze. 
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„Aga estet | 

— Da, zise Luc Badoit, aşa, este! 'Pu, dra: 
gul meu leonec, traduci cuvântul „indi- 
zen” prin indian nol îl tradueem prin afri- 
can. Tu şi Totor, ţineţi mortis pentrn Ca- 
nada, noi, Antonin i cu mine suntem pen- 
tru centrul iAfricei. 

„Aşa că afacerea e foarte simplă, în los 
să plecăm împreună, după cum ne-am În- 
teles la început, vom forma două echipe 
independente. Fiecare va pleca în direcția pe 
care o crede sigură, adică voi spre nord- 
vest, iar noi spre sud-sud-est. Şi vom vedea 
până la sfârşit cine a avut dreptate. 

— Un match, mii de bombe! exclamă An- 
tonin Roscus. 

— Un match, repetă Lue Badoit cu ochii 
strălucitori de plăcere. 

Totor se ridică dintran salt, aplandă şi 
strigă : 

— Da, am găsit |... Un match, un mare. 
match de aventuri ! 

Cât priveşte Jean-Paul Leonec, mereu 
calm, dar surăzător zise: 

— Ei bine! fie! un match. Totor şi cu mine 
vom forma echipa noastră şi ne rom În- 
drepta spre America şi Canada. Voi doi, Lue 
și Antonin, care sunteţi cercetași vă veţi în- 
drepta spre Africa, 

Aşa că în modul acesta, am format deuă 
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echipe care vor porni să. scape familia Lion 
şi 8ă descopere marea Comoară a Indienilor 
şi totdeodată să tranşeze chestiunea daca 
doj. cercetași singuri, sunt în stare să treacă 
prin. mari aventuri... 

„Acceptaţi acest match LI 

zi i. da! zise Luc, 

ez li eu accept, exclamă. veselul Anto- 
nin. 

„Adunaţi î împreună, cu toată iodat sa lor 
cei patru tineri, îşi renanta mâinile pe dea- 
supra mesei, .. 

Lue Badoit, ceru din noa cuvântul. 

~ Să ne înţelegem zise el; suntem liberi 
cuviinţă suma pusă la dispoziţie de d. Chan- 
să plecăm. folosind după cum vom crede de 
tin, notarul familiei Lion fî 

aaa Periect, răspunse Jean- -Paul Leonec. 
Şi noi la fel, 

.— Incă un lucru, zise Antonin. Toate mij- 
loacele de locomoţie posibile pot fi între- 
buinţate ; dar nu am întrebat încă cum se 
conduce un avion nici noj şi nici ceilalţi. 
Eu, mai pot conduce un automobil, Lue dea- 
semenea, - : 

Totor. îl întrerupse râzând ironice : : 

— Ha! ha! vrei să mergi până în Canada, 
peste Ocean cu, rabla ta de 40 e. p.... ha! ha! 

Jean Paul lovi cu autdritate 3 în masă şi zise 

— Petxieni, ori ce discuție e inutilă, dooa- 


rece vom face un match care ne va duce 
prin toată lumea, | 

„Stim cu ltoţi să conduceni de bine de rău 
un automobil, dar cum matchul nostru ñu 
suferă de rigorile vreunui regulament fle- 
care e liber să utilizeze ce "mijloace de loco ` 
motie va crede. 

Singura restricţie, la care ftrebue să ne 
supunem e cea urmiitoare... 

Păca o pauză şi conținuă. | De 

— După cum ştiţi d. Chantin, notarul, 
ne-a pus Ja dispoziție 500.000. franci, lăsaţi 
de Celestin Iion, şeful familiei spre eltbe- 
Tarea cărora. vom lucra şi proprietarul i imen- 
sei Comori a Indienilor în căutarea căreta 
voim să pornim. 

„Ei bine, vom împărţi această sumă, în 
"două. părţi egale, una pentru fiecare. echipă. 

Şi voim jura ca sub nici un motiv să nu u 
mărim. Eu, nu voi cere nici un ban de la ta- 
tăl meu. E destul că mi-a permis să plec în 
această aventură şi că, Ta  îndaplecat pe ta- 
tă] lui Totor ca să-i dea voe să mă însoțea- 
scă. Voi, Luc şi Antonin, mulțuniiţi-vă ca 
aţi obținut mulțumită, intervenţiei d-lui 
Chantin, autorizația părinţilor wogtri. 

„In modul acesta, cu aceleaşi mijloace fi- 
nanciare vam pleca spre mMărea ăventură. 
Numai - mulţumită” inteligenţei, -Bruideriţei, 
curajului $ economiei, pe cari le vom adău- 
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ga bugetului nostru, vom căpăta uniji au 
altii, ganse personale pentru ca să câşți. 
găm matchul. l 

„Toate acestea cred că le-aţi înteles ? 

~- S'a'mţeles, pronunţară toţi în cor. 

-— Cât priveşte ţinta e dublă, zise Ros- 
COS, 

Să regăsim şi să scăpăm familia Lion, 
să regăsim şi să întrebuințăm după pers- 
cripțiile testamentului marea Comoară a 
Indienilor, Matehul va îi câştigat de echipa 
care Va reuşi să îndeplinească amândouă 
insăreinări]le. 

Atunci Badoit zise linistit: 

-— Și dacă în viitorul mai mult sau mai 
puţin îndepărtat, lucrurile  sevor petrece 
de asemenea natură, încât o echipă, de e 
xenipiu, va descoperi Comoara şi cealaltă e- 
ehipä descoperă şi eliberează familia Lion, 
cine va câștiga matchul ? 

Leonec răspunse: 

-— Ia cazul acesta vom împărţi comoara 
îu două și fiecare echipă va avea o parte. 

— E bine, zise Badoit. 

SaS Se aprobă, repetă Antonin. 

v B'a făcut, exclamă şi Viotol Raquet, 

Ei bine dragi prieteni, începând din acest 
moment zise Paul Leonee suntem liberi 
să facem ce eredein de cuviinţă. Lae şi An- 
tonin formaţi-vă echipa; eu și cu Victor o 
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voi constitui pe a med, Tin mă vă repet d 
sunt ferm convins că Comoara se află în 
nada şi că voi părăsi Franţa cu Totor 
si cu încă câţiva prieteni, pe la sfârşitul 
säntăämânei, i 

__ Ei bine, nici noi nu vom ăboxi mu: : 
zise Roscos S 

Dupä înțelegerea luată îşi strânseră mâi- 
nile, îşi nrară drum bun, „la revedere” iar 
Luc şi Antonin luându-și pălăriile lor de 
cercetaşi eşiră. din odaie, conduşi până 13 
poarta exterigară a apartamentului de Leo- 
nec. | 

Soarta era decisă ! 

Un match extraordinar era angajat . fre 
doi cercetasi francezi şi doi tineri nea `- 


ati scutismului. 

Care din cele două echipe va câstiga ? 

Si pe dealtă parte în urma căror eveni- 
mente se va produce lucrul acesta ? 

La prima întrebare, numai sfârşitul mat- 
chului va putea răspunde. 

Dar la a doua întrebare, va răspunde în 
curând, deserierea necesară şi dealtfel pa: 
aionantă, oarecum dramatică a anumitor 
fapte petrecute într'o misterioasă parte a 
magi. | 
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CAPITOLUL li 
O PLECARE IN TROMBA 


După ce, cei: doi cercetași plecase. Jean 
Paul Leonee intră în camera. sa, unde Vic- 
tor Raquet it aştepta şi imediat îl întrebă: 

— Jeane, crezi vreun Cuvânt. din cele 
spuse de șmecherii de Lue şi Anonin? Ros- 
cos vdrbesite mult şi ţipă în gura mare, dar 
nu spune decât ceiace îi convine. Cât pri- 
veşte Luc, dacă nu mi-ar fi un prieten si- 
gur, aşi zice că e un palavragiu. 

— Nu, dragă, fi liniştit zise Jean Paul: 
dar deoarece am angajat un match, e ae 
„la sine înţeles că Luc şi Antonin să-şi as- 
eundă planurile lor, pentru a avea mai mul- 
te sanse de câştig. O | 

„Ascultă, voi să-ţi spun părerea mea des- 
pre ei... ei bine Lac şi Antonin sunt de 
părerea noastră, ei se vor face că pleacă 
spre Africa şi apoi la primul: eolţ de stradă, 
hap... drept. spre America. 

„Nu eşti şi tu. de părerea aceasta ? 

— Ba da, zise Jean-Paul grav. La şme- 
chkerie, le vom răsvr»dg prin șmecherie, 
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„Ascultă. planul meu: de vreo două luni 
află, lângă Brest un aerodrom civil. Am 
azat pe el niste aeroplane ultra-moderne ! 
“ora cumpăra unul şi vom sbura până în 
'anada prin Tera-Nowa. De aici la Brest 
cam lua rapidul. Drumurile sunt cam přou- 
die şi în autgmobil] nu vọm putea merge 
prea repede. 

_. Pe când plecarea? întrebă Totor. 

_ Mâine dimineața. 

__ Dar de ce nu chiar astă seară ? 

__ Nu, trebue să ştim mai întâi ce vor să 
hog Lue şi Antonin. 

_R adevărat, ai dreptate. 

__ Atunci în timp Ce eu voi pregăti to- 
ist, tu siterge-0 după ei, vezi de fi bun de- 
icctiv. Esti aproape de înălțimea mea, aşa 
ejg desbracă-te repede de combinesonul tău 
«i îmbracă unul din cogtumele mele. 

în cinci minute fără ca să fi pronuntat 
vreun, cuvânt, Totor îmbrăcase un costum 
maro care nu-i venea rău şi în lòc de cas- 
cheta sa, Îşi puse O pălărie în ton cu costu- 
mul, 

__ Mă car, zise el. Iaa un automobil şi vof 
(i la domiciliul lui Badoit, înaintea să, căci 
tură nici o îndoială că au luat metro-ul. | 

_- E în regulă, aprobă Jean-Paul Leonee. 

In tot timpul acelei zile Luc Badoit $i 
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Antonin Roscos se îndeletniciră ou diverse 
lucrări, necesare planului lor 

Nu îşi dădură nici un moment seama, 
tot timpul Totor îi urmărea, că nu îi 
pierdea nici o clipă din ochi, şi de mai multe 
ori auzi chjar şi câteva cuvinte din conver- 
sația lor. 

Când ziua fu terminată şi se făcu întune- 
rec, Victor Raquet canstată că Luc Badoit 
se separase de Antonin Roscos în pragul 
casei sale, 

— Bine, zise Totor, iatăană lămurit: nu 
vor pleca decât mâine dimineaţă cu auto- 
mobilul pe care Pau închiriat, prin Versail- 
168... ali! șmecherii. Puriez că, şi ei se în- 
dreaptă spre Canada ! Africa, hal... aiureli, 
baliverne! Dar cu Totdr lucrurile astea nu 
se prind! Sper că Jean va fi mulţumit, 

Aşa că Victor Raguet alergă spre Pam 
Leonee. 

Când ajunse era târziu. Il găsi pe Leonec 
singlur, deoarece părinții lui erau “plecaţi 
la țară. i 

După ce, cei doi tineri mâncară, În bi- 
blioteca Iui Leonec, urmă o conversație mis- 
terioasă între cej doi prieteni, care se pre- 
iungi până târziu noaptea. 

su noâptea aceia i se permiae lui Too 
ca să doarmă la prietenul Său. Aşa dar la 
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orele patru dimineaţa un ueşteptător puter- 
mic trezi din somn pe cei doi tineri. 

In câteva minute fu gata: 

Jean Paul se îmbrăcă întrun costum de 
turist, îar Victor în halatul său de mecanic. 

In acest timp, caii fură deshămaţi, legaţi 
cele ge servise aşa de bine de ochii şi ure- 
chile sale, încât Lue Badoit şi Antonin Ros- 
cos nu puteau scăpa, decât numai, dacă 
s-au fi schimbat peste nohpte planul. 

— Totor îi zise Paul-Leonee, prietenului 
său, nu uita că principalul pentru ndi e să 
ştiu ce direcţie vor lua Luce şi Antonin după 
ce vor părăsi Parisul. Eu voiu lua rapiul ae 
Brest. In timp cât te voi aștepta acolo, vgra : 
prepara aeroplanul şi vom arânja angajarea 
anui mecanic-pilot care ne va duce până ra 
Quebec. 

„Asa că imediat după ce vei constata di- 
recţia luată de ei, îţi vei enmpăra o moto- 
cieletă şi mă vei ajunge la Brest, 

După ce îi strânse mâna luj Paul-Leonec, 
inteligentul nostru Victor Radaet intră In 
cea maĵ apropiată staţi ede metro şi nu mai 
reapăru decât la stația Versailles. 

Acolo, dintro aruncătură de ochi, el cer- 
cetă cu atenţiune împrejurimile, şi nezărind 
pe nimeni, se rezemă cu spatele de o ghe- 
rgtă. 

Atenţiune îşi zise el, să mă aşez în 
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asa fel îneât, atunci, când automobilal lor 
va trece nici Ime nici Antonin să nu mă 
poată vedea... Automobilul nu se va Opri, 
totuşi va trebui să-mi încerc norocul. 

i repetă mereu, cuvintele acestea... 

—— Atenţie, dragul meu Totor, atenţie ! 

Mecanicul nostru nu avu mult de asteyp- 
tat, Zece minute mai târziu, văzu apărând 
ceeace aștepta. Un automobi] superb, cu ga. 
siul alungit, construit special pentru curse 
şi numai cu două locuri, = 

La volan se afla Lue Badoit, iar lânga si 
se afia Antonin Roscos. 

In realitate Luc era un şofer de prima 
clasă. Toto bănuia el ceva, totuşi nu era 
sigur, aşa că nu fu proa mirat, văzând cu 
câtă îndemânare şi cu câtă siguranță. cerce- 
iasul îşi conducea maşina. 

Deabia trecuse bariera oraşului, că ma- 
sina își mări viteza, 

Dar Victor fu şi el iute ! se aplecă repede, 
făcu doi trei pași repezi şi se afla în spatele 
maşinei. | 
„Sări în aşa fel încât își puse picioarele pe 
resortul suporior din spate, iar en mâinile 
se agăţă de o bară ce era fixată pe Carose- 
ria masinei. 

Crezând că e o glamă, un amplojat al gä- 
rci, Începu să râdă. Dar Totor, foarte nepă- 
sător, se instală, mai comod. Si fiind sigur 
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că nu va cădea şi că nu va fi smuls de sgu- 
duelile maşinei, eroul nostru, se lăsă dus de 
mașină, care ol luase între timp în viteză. 

După ce trecuse de Versailles, Totor re- 
cunoscu că maşina nu se îndrepta spre Sud 
ci o ia, spre vest. 

— Drace, îşi zise el, aveam deci dreptate 
săi bănuese. Dacă Luc şi Antonin ar fi 
vrut să: plece spre Africa, ar fi trebuit să o 
ia pe drumul Marsiliei. 

în timp ce, în direcţia pe care au 
luat-o, îi duce drept spre Brest, sau spre un 
port de pe canalul Mânecei, sau al Oceariu 
lui. 

„Sunt sigur, că prin sic unei bărci- 
automobil se poate ajunge foarte 'uşor la 
Liverpool şi de acolo, să te îndrepţi Spre 
Quebec pe bordul unui transatlantic englez. 
Acesta să fie planul lor? In cazul acesta mă 
voi lăsa dus până la capăt şi nu voju mai 
avea nevoe să-mi cumpăr motocicletă, 

Totor avu nevoe de tot curajul său, ca să 
reziste prafului, zguduirilor şi poziţiei inco- 

mode în care se afla. 

Din când în când repeta, ca să-şi dea cw- 
Taj. ie AS Tae 
— Voju rezista! voiu rezista! trebue să re 
zist, 

S; rezistă bravaj mecanic. Rezistă până 
la Brest. Ba chiar în cursul drumului se pe- 
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trecu un incident extraordinar; o luptă in- 
voluntară, neașteptată între trenul rapid şi 
direct în care călătorea Paul Leonec şi a 
tomobilu! pilotat de Lue Badoiţ, 

Deodată, şoseaua se află barată de două 
camioane care din cauza unei manevre gre- 
site se ciocnise; deja un convoi mare de au- 
tomobile erau blocate; la Stânga soselei, te- 
renul era acoperit de o pădure deasă, dar 
la dreapta se afla o câmpie arată. 

Această câmpie se întindea pe o distanţă 
de un kitometru, între sosea şi calea ferată. 

ia vederea obstacolulu; Lue Bads t ezită 
dar Antonin By: sa mai prompt zi mai in- 
drăzneţ exclamă: 

— Dă-i drumul în cân, dacă vom trebui 
să așteptăm ca drumul să fie liber vom tre- 
kai să stăm ore întregi, 

— Ai dreptate! zise Luc Badoit. 

Și accelerând trecu depe şoceaua asfalta- 
tă pe câmpul arat. Șanțul pe care trebuia 
să-l treacă. era din fericire putin adânc, aşa 
că pentru puternica maşiniă nu fu decât un 
joc. Și spre marca uimire a celorlalţi auto- 
mobilişti care se aflau pe sosea, automobi- 
lul lor o luă peste câmp. 

Chiar în acelaş moment, cu un sgomot 
asurzitor, văzu apărând la orizont o: loco- 
motivă formidabilă la care se afla ataşate 
numai cinci vagoane. 
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care călătorea Jean-Paul Lieonec pi se bu- 


Lak ăi 


Când «upă vreo câteva, sute de metri, an- 
iomobilul 4 luă din nou pe şoseă, trenul nu 
se mai zărea, 

In modul acesta, matchul celor doi cerce- 
taşi împotriva riv lior lor sau dacă vreţi 
mal bine matchul Luce Badoit şi Antonin 
Rascas împotriva. lui Jean Paul Leonec şi 
Victor Raquet era început. 

are din cele două echipe wa ajunge pri- 
ma la Brest? l 

Cum vor fi formate atât una cât şi cea- 
altă ? f 

Câte persoane vor cuprinde în afară de 
eci patru băeți pe care îi cunoaştem? 

În fine, prin ce mijloace Luc Badoit şi 
Antoniu Roseos, aveau de gând să ajungă 
wi ei în Canada, în timp ce Jean Leonec şi 
Victor Raquet își alese deja mijlocul lor de 
locomotie. ' 

In fine, care va fi urmarea acestei formi- 
dabile întreceri ? 

O veţi-atla în curând ! 

Pentru moment, să ne transportăm 
pănă în una din regiunile necunoscute ale 
unadej sălbatece i să; asistăm la o înlănţu- 
re de fapte. care vă vdr face să înţelegeţi 
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dece și cum se explică, faptul că patru tineri 
francezi aveau drept ţintă, eliberarea unei 
familii făcută prizonieră şi descoperirea 
marei Comori a Indienilor. 

Să revenim deci înapoi ca câteva luni şi 
să ne transportăm prin spaţiu, până în A- 
merica de Nord, urmărind în destinul ci 
tragic o anumită caravană, l i 
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CAPITOLUL II i 


Caravana urmărită 


Câteva zile după topirea zăpezilor, în Ca- 
nada sălbatecă, la o: sută de kilometri de 
lacul Caribou, în provincia Altabosea, d. ca- 
ravană! îneinta, 

Curioasă caravană ! 

Ea nu era compusă decât dintr'o singură 
căruţă. trasă de doi eai foarte obosiţi. 

Inainte mergeau di oameni, îmbrăcaţi 
în costume de trapeuri, (cercetători de Sa- 
vane) înarmaţi cu puşti, revolvere şi cu io- 
mahawkuri, securi indiene. 

Unul din ei, trebuia să fie conducătorul 
expediției, avea o barbă albă şi o privire im- 
punătoare. ; 

Celălalt, mult mai tânăr, Părea a fi un 
cow-boy fără cal. 

In spatele căruţei păşeau agale alţi doi 
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oameni. Uijtându-te mai bine la ei, ai fi ră- 
mas perplex. Erau Indieni sau Sud-A meri. 
cani? Un Jucru era însă sigur, nu erau nici 
canadieni şi nici Americani din Nord. 

Totuşi dacă te uitai mai cu atenţie la ei, 
obrazul unuia, avea trăsăturile caracteris- 
tice ale unui îndian din tribal Crie. 

Cât priveşte celălalt, tot atât de slab şi de 
bronzat, trebuia să fie un Ealian Sau un 
Spaniol, 

Căruţa, montată pe patru roţi de lemn 
pline, scârţâia. groaznic. Era acoperită cu a 
pânză groasă, întinsă, pe cercuri invizibile. 
In fată și înapoi cele donă bucăţi ale pânzei 
erau închise cu îngrijire, 

Cât priveste drumul pe Kare-l urmăria a- 
ceastă mică caravană, era maj curând o 
pistă făcută de capriciul naturei, decât tra- 
sată de mâna omului, 

Imaginaţi-vă în coasta unei coline o crea- 
stă stâncoasă, ondulând când spre creşte, 
„când spre pdale, şi care prin unele locuri 
era tocmai atât de largă, cât să poată; trece 
căruţa. 

Caii erau, nişte animale de munte, obis- 
nuiţi cu oboseala: la o trecere mai grea, jns- 
tinctul lor era suficient pentra a menţine 
căruţa pe drumul bun, fără ca să fie nevoe 
de intervenţia cuiva, 

In spatele caravanei, soarele se pregătea 
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să disapră când decdată omul cu barba al- 
bă întoarse puţin capul spre tăvarăsul său 
şi pronunţă, într'o franceză curată: 

-- Jack Flanilers, prietene; fă o mică re- 
cunoaştere insinte şi vezi dacă după cotul 
colinei nu vom găsi un loc unde să ne facem 
tabăra. Cu toate că suntem urmăriţi de a- 
cei blestemaţi Chipaws, trebue totusi să ne 
oprim; vreau să las cii să se ddihnească. 

— All right! zise Flanders, care imediat 
porni în cercetare, 

După câteva minute, dispăru după cotul 
colinei. Intre timp, tovârăul său, lăsă să 
treacă înaintea lai căruța şi chemă. pe nume 
pe cei doi oameni din urmă. 

— Hei: Vesuvio! Zandum. Nu aţi văzut 
nimic ? 

Unul din ei, care Purta la sigur numele 
de Vesuvio, răspunse într'o franceză ca un 
pronunţat accent italian. 

— No, patron, wam văzut nimie. Nizi 
unul din acei demoni de Chipaws nu a în- 
drăznit să-și arate măcar vârfal urechii; şi 
cu toate acestea sunt pe aici! 

Și cu un gest, întorcându-se puţin, îmbră- 
țişă tot orizontul. 4 

— Și tu, Zandum, ce crezi? întrebă omul 
cu barbă albă. Atunci întro limbă obișnuită 
prin meleagurile acelea, care era idiomul o- 
bișmuit al indienilor Crie, Zondum răspunse 
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— Stăpâne, sunt aici!,. Dacă, Aehii mei 
nu-i poate vedea, nările mele {i simte... AT 
fi bine să vezhem noaptea aceasta, 

— Vom veghea! zise acela care era nu- 
mit patron sau stăpân, vom veghea, până ce 
vom muri, dacă va fi nevoe... Dar Sper că 
Moartea aceasta, nu va veni până ce, nu-mi 
voiu salva nepoţii, cdată -ce Cdmoara. se află 
într'o ascunzătoare de negăsit, 

— Să sperăm, zise Ttalianul şi Pielea- 
Rosii, fiecare în limba Jui. 

Cine era deci acel bătrân voinic, stăpânul 
unei caravane atât de mici, şi din cauza că- 
reia, sub fruntea lui încruntată, se sbăteau 
cele mai negre presimţiri? 

Cum se făcea, că se afla în tovărăşia u- 
nui Indian, a unui italian şi a unui cana- 
dian din Sud, în ace] pustia care se întinde 
între lacul Caribou şi malul Băiei Huds- 
ton ? i 


Era francez şi se numea Celestin Lion. 

Cât priveşte cauzele, pentru care se afla 
se afla în acea repiune, a Canadei sălbatece 
nu veţi întârzia să le aflaţi, 

E deajuns pentru moment să vă, spun că 
el împrenă cu caravana lui se aflau. într”'o: 
mare primejdie, prin faptul că erau urmă- 
riți pas cu pas de un trib de Indienj Chi- 
paws, cei mai feroci și cei mai sălt:ateci piet- 


24 


roşii, cari au mai rămas din această rasă a- 
proape complet distrusă. 

Liniştit de paza lui Vesuvio şi a lui dan: 
dum, Lion se grăbi să-şi ocupe postul său, în 
fata cailor. In trecere dădu o palmă prie- 
ienească pe erupa calului. 

Dar imediat, patu să constate că atela: 
jul nu ar putea trece cdtul colinei, pe unde 
cu câteva minute mai înainte dispăruse 
Jack Flanders. 

Intradevăr în urma unei prăbuşiri dru- 
mul era barat pe trei sferturi din lungimea 
lui de mai multe bucăţi enorme de siâncă. 

Din cauza aceasta, căruța nu mai putea 
trece deoarece spaţiul rămas liber, se ter- 
nina la marginea unei prăpăsti adânci, de 
vreo câteva sute de metri. 

— Drace iată un icident care ne va întâr- 
zia iarăși dar ceaice e mai grav mormăii el 
în barbă, e faptul că vom trebui să muncim 
toţi trei ea să căutăm drumul „Din fericire 
micul meu Pierre ne putea să ne inlocu- 
iască câteva minute. ; 

Cu o vorbă prietencască, opri caii, apoi Cu 
o voce mai puternică strigă. 

— Lucia rămâi în căruţă şi tu Pierre, ia-ţi 
carabina şi vină jos. 

O voce tânără şi fermă răspunse: 

— Da bunicu-le, 

Un minut maj târziu pânza se ridică, în 
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spatele căruţei și apăru un tânăr voinie de 
vrec 14 ani, îinbrăcat în uniforma cercetaşi- 
lor francezi. Era în capul gl, cu pärmi 
blond, crescut mare, ondulat și ciufulit. O- 
brazul tăbăcit de intemperii, siăbuţ oarecum 
şi de oboseală, prezenta totasi un aspect de 
energie şi de curaj; ceeace îl făcea să de- 
vie dela prima privire foarte simpatie, pri- 
cui Var fi privit. | 

Sări imediat jos si “lersă spre Celestin 
Lion. $ r 
— Treci în spate şi trimite-mi încoa. pe 
Vesuvio și pe Zandm, Băiatul se strecură 
între ztu] stâncos să căruţă. Câteva minute 
mal “îsi, sndianul Şi italianul sosiră, lângă, 
căraţă, s ' : 

Aceştia înţeleseră imediat situaţia. Tsi pu- 
seră puştile bandulieră si unindu-Şi tofi trei 
eforturile începură să elibereze drumul, 

După zece minate bune de muncă şi de e- 
forturi, bucătile de stâncă care barau dru- 
mul, fură împinse până la marginea, drn- 
mului, şi de acolo rostogolite în prăpastie, 

In momentul când terminau această trea- 
bă apăru si Jack F janders, | 

— Ei hine Jack! zise Lion, ce ai descope- 
rit | 

— La jumătate milă de aici, se află un 
vechiu crater stins, apă, copaci... 

— Tot ce ne trebue, Pronunţă Lion, dar 


26 


poziţia este bună ca să. ne putem apăra? 

Jack Flanders, ridică nepăsător din u- 
meri şi zise: g 

— Puah! cu aceşti coyoti de Chipaws, ori 
ce poziţie este periculoasă dar sper că a- 
colo vom fi darecum mai abăraţi ca aici. 

— Ei bine, să mergem!... 

Deabia terminase de pronunţat cuvintele 
acestea, când un strigăt şi o împuscăturăi 
răsună în acelas timp. ş 

— Carabina lui Pierre, strigă Jack! 

Şi înainte ca Lion să fi făcut vreo mişcare 
canadianul se repezi între căruţă și munte, 
cu puşca în mână, gata de a trage, 

Se astepta ca să zărească haită întreagă 
de indieni, dar nu văzn decât pe Pierre şi 
care mai ţinea la ochi carabina de care se 
servise adineaori. org 

— Hei, Pierre, în cine ai tras? întrebă 
Jack, 5 

Băiatul răspunse, i 

— Acolo, după brazii aceia se afla un 
Chipaw. Se pregătea să tragă în mine, dar 
lam văzut la timp şi glonţul meu ia sfă- 
râmat paşea în mână. Din cauza aceasta nu 
m'am adăpdstit. Ş 

— Ai făcut rău, exclamă Jack, Ar fi pu- 
tut apărea mult indian ! 

Zicând aceasta, cu un gest prietenesc îl 
trase pe băiat, în dosul unei stânei. 
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— Pierre, zise Lion, urcă-te în căruţă şi li- 
uiştește-o pe Lucia, care trebue să fie nek- 
xristită, Vom continua drumul. Acest Chţ. 
paw  desarmat nu se vai arăta. E inutil 
să-l urmărim nu îl vom putea ajunge şi 
riscăm să cădem nîtro cursă. Să ajungem 
mai curând la locul taberei, unde ne vom 
instala pentru n4apte, 

Aceste ordine fure imediat executate şi 
porniră imediat în mers. i 

Na fu greu italianului care de data acea- 
sta se afla în faţă: să găsească locul denu- 
mit de Flandens: un crater stins, apă, Şi cO- 
Daci. E 

Intradevăr, colina se lărgea, în aşa fel, 
încât forma un fel de platou scogit chiar in 
creștetul colinei. 

Pe colasta interioară a acestei scobituri, 
în partea nodului, trei brazi înalţi se înăl- 
tau. La rădăcina lor, un izvor cu apă lim- 
pede se furişa. printre pietre. 

Când căruţa ajunse în apropierea celor 
trei brazi Celestin Lion îmbrăţişă poziţia 
cu o arunoătură de ochi, 

— E local ibun, zise cl. Vbm aranja că- 
Tula între cei trei copaci. Deasupra căruţei 
von instala o piatforaă doborând capetele 
celor trei copaci, iar pe această platformă 
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o singură santinelă va fi deajuns ca să ne 
păzească: pe toţi, 

„i cunosc pe Chipaws. Nu se vor aven- 
tura decât atunci când vor crede că ne pot 
ataca neobservați. Ori pe acest perete al pla- 
toului nu se află nici o asperitate, după 
care să se poată ascunde. Pe de altă parte 
craterul e foarte mare, iar marginea. sa su- 
perioară este destul de îndepărtată de a- 
ceşti trei copaci pentru ca să nu se afle 
în tirul puștilor cu care Chipawsii sunt înax= 
mati. i 
„Pentri « putea trage asupra nastră r 
eficacitate, ar trebui să treacă această mar- 
gine şi să înaineze pe panta craterului, 
Ori carabinele nsotare moderne, au o tra- 
gere mai lurgă decât a ldr. Aşa că locul: 
e bun. | 

Dar cu toate avantagiile pe cari i le ofe- 
rea acest loc, ştia ce cursi enfernale erau în 
stare acei Indieni să imagineze. Ştia că Chi- 
paws nu renunţă nicidată la o pradă care o 
crede posibil de cucerit. 

Ori, nu numai căruța, caii şiarmele micei 
caravane, puteau excita până la paroxism, 
rapiditatea Îndienilor, aceştia mai aveau și 
un alt motiv, pentru care se încăpăţânau să 
urmărească caravana. 

Care era acest motiv ? 

Și pe acesta nu |veţi întârzia să-] çu- 
noaşteti. 
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CAPITOLUL IV 
CHIPAVII 


"Dar mai e un mister în această caravană, 
care călătorea în regiunea cea Mai pericu- 
Idasă din Canada; chiar în interiorul căru- 
tei. l 

Cine era Lucia al cărui nume fusese pro- 
nunțat de două ori? şi lângă care tânărul 
se închise iarăşi după incidentul cu india- 
nul. | pp îi 

Liacrul acesta îl veţi ști imediaţ, 

Căruţa fu trasă în triunghiul defenstv 
frmat de cei trei brazi. 

Celestin Lion, cu carabina în mână, pri- 
vea când de partea izvorului, când de par- 
tea brazilor, mergând chiar în cerc, pentru 
a avea sub ochi, şi în mod succesiv, toate 
punctele platoului pe care se aflau. ` 

Jack, Vesuvio şi Zandum, înarmaţi: cu 
topăraşe se suiră în cei trei brazi, 
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(Când ajunseră la trei. metri deasupra că- 
rutei atacară trunchiurile drepte ale copa- 
vilor, decapitară cei trei copaci şi doborâră 
cele trei coroane, astfel tăiate. Doboriie în 
iteriorul triunghiului şi susţinute de cră- 
«le interioare ele formau un acoperiş na- 
‘aral, l ; rad 

Desiur, că acest acoperiş nu ar fi putut 
sus{ine o greutate mai considerabilă, dar ci 
ajutorul câtorva crăci, se improviză un 
piongeu care era sustinut în mod solid 
chjar de cordanele copacilor doborîti în in- 
lvrior, şi care së încrucișau între ele. 

In modul acesta obţinură platforma de 
„undă, a cărui ideje o avuse Celestin Lion, 
In acelaş timp, această platformă constituia 
un acoperiş gros, unde în caz de plohie că- 
ruta ar fi fost la adăpost. 


Dat fiind că. izvorul ţâşnea, chiar între 
ruatele căruţei, se aflau în siguranţă chiar 
dacă Indienilor le-ar fi dat prin cap să-i a- 
udieze, i TE 


-— Proviziile nu ne lipsesc, zise Celestin. 
Lion. Dacă Indienii au aşa ceva de gând, 
puiem să rezistăm mult, destul de mult, ca 
intre timp să se descurajeze, cu atât mat 
mult ca cât nu o să-i lăsăm deloc în pace, 
Dură e răsboiu, ne volm bate ! 


” ... 


Termina tocmai acest monolog, când Jack 
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Flanders şi Vesuvio, scoborîră de pe piat- 
formă. E SD e i all 

Canadianul zise: | 

—- Stăpâne, totul e în regulă! Zandum a 
rămas sus, pentru primul rond de veghe, 
Va mânca după noi. 

— Bine, preparaţi masa, drdonă el. Dar 
fiţi cu ochii în patru căci ded ata aceasta 
indienii se va strânge în jurul nostru, 

Şi strigă imediat : > 

— Pierre, Lucia ! 

Fără niciodată cei doi tineri auzise, căci 
imediat pânza căruţei fu ridicată, Pierre 
sări jos, urmat imediat de o tânără care-i 
semăna perfect, cu părul blond ondulat şi 
cu ochii albaştri. 

Fata, era îmbrăcată cu o bluză de lână şi 
cu un jupon de stofă. Cu picidarele goale, 
că nu avea altă încălțăminte, decât niște 
mocasini indieni. 

— Copii mei, zise Lion, nu vä îndepărtați. 
Vă este interzis să v ăsuiţi pe marginea cra. 
terului. 

— Bunicule, zise Lucia, crezi oare că Chi- 
pawii, ne-au urmărit până aici $ 

— Fără nici o îndoială, răspunse hbătră- 
nul, dealttel aţi face bine să aveţi carabinele. 
la îndemână. Du-te de le ia Pierre! 

Băiatul sări în căruţă şi  reapăra ime- 


32 


diat, cu două carabine din care una fn luată 
do Lucia, iar cealaltă o păstră el. 

Isa și fratele său îşi suspendară carabinele 
oce umăr şi cu nepăsărea, caracteristică vår- 
siei ldr, începu să înconjoare căruţa să 
ineargă din copac în copac şi să umble 
veste tot, š 

În acest timp, caii fură deshămati, legaţi 
de un copac fiecare unde începură să pasca 
-rba nouă din jural lor. 

Flanders şi Vesuvio construiseră o vatră 
cu ajutorul a trei pietre aproape pătrate. 
Pe această vatră, A căldare conţinea apă şi 
c Pucată de vânat. Cu ajutorul sărei și a 
uiparului necesar, trebuia să formeze o supă 
indimentară, dar reconfortantă. 

Pe măsură ce lemnul se transforma în jă- 
ratee, Vesuvio trăgea spre el, o parte si fri- 
xen bucăţi de came de cerb. Această bu- 
“ătărie emana, un miros foarte excitant 
pentru apetit. E adevărat că nu se mai mân- 
case din zori şi că drumul le făcuse foame 
'a tehi. 

Celestin Tion, şedea la o parte şi se gân- 
dea profund., Era foarte preocupat de cursa 
ro eare Chipawii se pregăteau să o prepare 
ventru la noapte. i 

Se îndepărtă de lagăr pe creasta crateru- 
lui, pentru a-şi da seama dacă Chipawti se 
aflau prin apropiere. 
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»rimejdji, 

Intr'adevăr, dincolo de creastă, a 
ar fi putut sta fdarte bine ascunși, în spa-! 
tele stâncilor, care nu lipseau şi gata să tra-| 
gă, când vreo Faţă Palidă, cum denumeau, 
ei pe albi, şi-ar fi făcut apariţia. | 

Dar Celestin Lion, cunoştea la perfecţie! 
toate obiceiurile de răsboiu ale indienilor. 
Pe de altă parte nu ignora faptul că Chipa- 
Wii erau trăgători prăști: raireori, atingeau 
ținta din prima 'împuşcătură, nu ajungeau: 
la un tir eficace, decât după un oarecare 
moment de tatonări. 

Din canza aceasta, războinicii acestui trib 
sălbatec, preferă a ataca numai noaptea, 
atunci cand âu ocazia să tragă în inamicul, 
atacat prin surprindere. | 

Când crezu, că se află destul de aproape. 
de creastă, pentru ca un glonte să-l poată a-i 
tinge, încetă să mai stea în Picioare. Intinsi 
pe solul stâncos, aproape neted, nu înainta, 
decât târându-se ca o reptilă. 

Cum carabina îl încurca, o puse în ban- 
dulieră pe umăr, dar apucă în mână un re- 
volver mare. 

Timp de un sfert de oră, continuă să 
înainteze în modul acesta, având drept 
scut o bueată de stâncă a cărei siluetă in- 
tuneeată, se profila în noapte. 


Această recunoaştere nu era lipsită de] 
] 


In realitate, claritatea crepusculului era 
pwa puțin micşorată din cauza atmosfere! 
limpezi, a milioanelor de stele care strălu- 
“cu si a lunei eare răsărise în toată splen- 
area ei. 

Nu se auzea, alt zgomot, decât ce] al izvo- 
iu ui, si din când în când un usor clinche- 
nil produs de lucrul celor doi bucătari. 

De departe venea lătratul ascuţit al lupt- 
loe canadieni care se numesc coyoti. 

Cât priveste Chipawii, dacă se găseau pe 
unleva erau pe picior de războju şi în con- 
“inţă erau tăcuţi ca moartea, 

Cără nici o dificultate, Celestin ajunse 
langă obiectivul] ales, Se ridică încet şi u- 
ilecând puţin capul scrută spaţiul. 

In acea parte colina  scobora în pantă 
dulce până la marea câmpie Canadiană care 
«+ tutindea spre extremul nord. Buchete de 
rupaci formau din loc în loc, pete întune- 
ate. Nu se vedea nici un om, nu se auzea 
nici un sgomot, care să trădeze, prezenţa 
vreunei persoane. 

Să sperăm că noaptea aceasta, vom fi 
lasati în pace. Se poate să fie de partea cea- 
sită, e adevărat, dar mă mir, că nu au tri- 
nis încă nici un cercetaș. De altfel vdiu fi 
imediat sigur de lucrul acesta. Nici un ehi- 
vaw nu ar pezista lentaţiei de a tmiraște um 
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glonte sau o săgeată, dacă m'ar vedea la v 
distanţă apropiată. 

Cu o mişcare care ar fi fost luată de ap 
tii drept îndrăzneață dar care nu era decât 
un act individual de curaj. 

Celestin Lion făcu un pas la dreapta şi 
rămase descoperit, 

Astfel aşezat pe creastă, era vizibil la 
mai mulţi kilometri distanţă pentru orice 
om care sar fi aflat în câmpie. 

Ori, un Chipaw, dacă era vreunul prin a- 
proeve, nu putea să se ţie ascuns.. Si a- 
cest Chipaw exista, e] se trădă imediat, pre- 
cum prevăzase inteligentul bătrân. 

O suerătură brăzdă tăcerea si o săgeată 
receu la câţiva centimetri de umărul stâng 
al lui Lion. 

Cu o mişcare ca'mă, dar calculată, acesta 
se Adänosti după o stâneă, si cu sprăncenele 
încruntate, murmură: 

Sss Sunt totuşi aici demonii! Fără niei o 
îndoială. 

„Pe grupe mai mult sau maj puţin nu- 
meroase ocupă toate boschetele de partea a- 
coia şi sunt sigur că se află pe toată cir- 
conferinţa craterului. Vor îndrăzui, oare să 
dea asaltul în timpul nopţei ? 

Atâta vreme cât noaptea era luminată de 
lună nu vor îndrăzni, dar dacă luna se a- 
coperă vor risca la sigur, încrezători în nu- 
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marul lo. Ei sunt peste o sută, şi noi namai 
„+ numărând şi pe cei doi copii. 

| Ne gândi un moment, apoi murmură din 
tot, k È : 
Că acel Piele-Roşie s'a servit de arc, 
asla nu Însemna să nu are Puşcă; din po- 
invi, a vrat să mă suprime fără sgomot!... 

\h! afurisiţi indieni |... 

“i cu un pas rapid Lion scoboki până la 
lagăr. | 

Ajuns lângă copaci, se urcă pe platformă, 
m o uşurinţă, care nu te-ai fi aşteptat la 
värsta lui. Lion urcă din cracă în cracă, 
jină în punctul unde brazii decapitaţi con- 
Ivibuiau să formeze platforma, _ 

Acolo, Indianul Crie aşezat cu picioarele 
incolăcite sub el, cu carabina la îndemână, 
„tepta, liniştit, 

La sosirea stăpânului său, rămase ne- 
miscat ca o statue de bronz. Lion se așezi 
lingă el şi cu o voce Joasă îl puse în curen; 
„i cele descoperite de el. 

Indianul înălţă din cap Şi răspunse: 

~- Marele Spirit iubeşte pe copii. Din 
cauza lor, poate ne protejează!... Câţ prive- 
ste modul cum ne vom proteja noi căruţa 
mia. Cuferiloe de fer, Cuferele acre cara 
Ire ej. - 

„Din ziua de când a aflat că eşti în pose 
sia Cuterilor de fer, Cuterila sacre cart 


37 


conţin comoara sfântă a strămoşilor mei 
mari Orie din Canada, pierderea noastră a 
devenit inevitabilă... 

„Žile întregi de drum ne despart de baia 
Hudson. Fortul din lacul Caribou, răvăşit 
de epidemie, nu conţine decât câţiva ber- 
navi fără. ofițeri care nu ar fi putut să ne 
dea nici un ajutor. Deci, marşul spre Basa 
Hudson se impunea; chiar eu te-am sfă- 
tuit,.. 

„Dar zile şi nopţi de mers, cu tot tribul 
Chipaws, pe urmele noastre, acești Chipawt 
comandaţi de Kary-Kary, cel mai teribil 
războinic, din această rasă blestemată !.. 
„Ni stăpâne ! fără ajutorul Marelui Spi- 
rit, nu vom putea ajunge pe malul lui 
Hudson... 

Atunci cu un gest iute, Celestin Lion a- 
pucă un braţ al Indianului şi pronunţă cu o 
voce surdă, dar autoritară: 

— Tu însă trebue să ajungi... 

„Aseultă-mă bine, Zandum ! Iţi voiu da 
imediat un tub de aramă, mă înţelegi? un 
tub de aramă. 

„Dacă D-zeu vrea ca eu şi cdpii mei, 
Jack Flanders și Vesuvio să cădem în luptă 
cel puţin ceilalţi doi copii, pe care îi am în 
Franţa şi care nu mă cunosc, vor avea în- 
tr'o zi, posibilitatea, na numai să mă răz- 
bune, ceeace este prea puţin, ci să consaere 
la lucruri generoase şi utile enosna avere, 


adunată de strămoşii tăi şi care se află în 
Cuferele sagre... 

„Nici unul din Chipawi, nu cunoaște se- 
eretul. Numai noi ştim unde se află 
Chiar dacă vom fi torturați, nici unul na 
va vorbi, Cât priveşte copii, ei nu ştiu nimic, 
Și pe urmă Chipawii nu torturează, copiii şi 
nu-i ucide. Când sunt învingători faţă de o 
trupă. de Feţe-Palide şi dacă printre ei ge 
află şi copii îi iau în dtaşele lor și îi cresc 
cn multă grije pentru a face războinici 
din «i, l 

„Deci dacă precum ai spus adineaori, 
suntem în mâinile Marelui Spirit, e totuşi 
datoria mea ca să iau toate măsurile ca se- 
retul cuferelor de fier să nu fie pierdut, 

„Dacă noaptea aceasta suntem atacati, 
Zandam, mai întâiu te vei lupta şi tu. Dar 
din momentul când ochiu] tău, neînșelător 
va vedea că totul e pierdut pentru noi, te 
vei retrage şi vei fugi. Da, vei fugi spre ma- 
lul lui Hadson. Vei găsi acolo oameni albi, 
le vei cere să-ţi arate drumul spre Quebec şi 
in acel oraș te vei informa, de wigwamul 
(locuinţa) unui om care se numeşte Albany! 
heţine acest name, Zandum, 

Indianul dădu din cap şi murmură: 

— Quebec... Albany. 

Tuediat Celestin continuă: 

z - Acestui Albany îi vei remite tubul de 


aramă. Vei accepta ceeace îţi va da şi apoi 
vei fi liber să-ţi urmezi destinul... Vei faee 
lucrul acesta Zandum î 

—- Il voi face stăpâne. 

— Bine, te las atunci mai departe să ve- 
phezi. Mai târziu Jack va veni să te sehim- 
be. Atunci vei seobori şi-ţi voiu da tubul de 
aramă, l 

— Masa e gata anunţă vocea tinerească a 
Luciel- l l 

— Bine, fata mea, iată că sosesc zise 
Lion care sări još din copac, de pe ultima 
cracă pe care se afla. 

“Masa consista dintrun patrat de pânză 
cernită întinsă chiar pe pământ. Comesenii 
aveau dreptul la o farfurie de tablă, o lin- 
gură şi o furculiță. Fiecare mai âvea un 
cutit cu lama lungă. 

Toți se lăsară în paza sigură a lui Zan- 
dum şi începură să mănânce. După ce ter- 
minară supa în care sfărâmară câțiva bis- 
oviti uscati, veni rândul bucăţilor de carne 
fuipte, care fură împărţite în sase bucăţi, 
cea a Indianului fiind pusă de-o parte. De- 
sert nu era. Drept băutură apa dela izvor, 
amestecată pentru oameni cu puţin alcool.. 

După ce masa fu terminată, Celestin Lion 
zise copiilor: 

__ Pierre, Lucia, vă veți retrage acuma 
în căruţă şi vă veți culca... Mâine etapa va 
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fi grea şi lungă... Dacă vom putea merge 
cât sper, vom ajunge prin regiuni populate 
de vânătorii de blănuri, aşa că Chipawii nu 
vor mai îndrăzni să ne urmărească. 

— Dar, bunicule, zise Pierre, nu crezi că 
vom fi atacați noaptea aceasta ? 

-— Nu ştiu nimic, copilul meu, Ceeace se 
va petrece noaptea aceasta numai voinţa lui 
D-zeu o știe, voinţă care pentru noi este un 
mister h.. 

~- Oh! Bunicule! exclamă Lucia dacă va 
ti vreo primejdie, sper că Pierre şi eu mine 
nu vom sta deoparte. 

Dealtfel prima detunătură ne va deştepta. 

— Fi! Ei! Lucia, încetează zise Lion In 
glumă. Dacă Chipawii ne atacă noaptea, 
Pierre și cu tine rămâneţi în căruţă. Vă au- 
torizez însă: să trageţi şi voi, ridicând puţin 
pânza; dar să băgaţi bine de seamă, ca să 
na vă arătaţi prea mult. | 

— Haideţi, îmbrăţișaţi-mă copii şi duceţi- 
vă imediat la culeare. 

Pierre şi Lucia îmbrăţişară cu dragoste 
pe bunicul lor, care îi strânse la piept, fără 
să arate însă, bănuelile grozave de care era 
cuprins, 

Da, bănueli grozave, nu în ceeace privea 
persoana lui, care de mult era obişnuită să 
riște moartea, ci relative la Pierre și Lucia 
pentru cari toate la ora aceia erau amenin- 
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țătoare |... 

Şi în timp ce fratele si sdra se ci isa 
în căruţă, Celestin Lion se gândea la cei- 
lalţi doi nepoți ai lui, Jean Paul Leonec 
Antonin Roseos, care ignorau rudenia lor, 
trăiau în Franta și care, dacă Chipawii ata- 
oan şi erau învingători, vor fi chemaţi în- 
Wo zi să vină în ajutorul lui Pierre şi al Lu- 
eiei și să caute să descopere marea Comoară 
a Îndienilor care se afla în cuterele de fier. 

(Va urma) 


Stârsitul primei faseieole. 
A doua fascicolă din COMOARA PIEI- 
LOR-ROSII va apare Sâmbăta viitoare și 
se va numi OFENSIWA CHIPAWILOI, 
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Colecția romanelor de aventuri 


° (4 
„Broscoiul 
a lansat o nouă şi seazațională carte 


NOROCUL SPANZURATULUI 


de George Hawkins 


un roman de acţiunea, cu întâmplări pline de ` 
mister şi neprevăzut, care te capiivează dela 
primele rânduri, 


Cereţi la toate chioşcurile 
Colecţia „Broscoiul” 


No. 2 Norocul Sspânzuratului 


În aceiaş colecție a mai apărut 


No. 1 Pericolul rosu 


de Sam Davis Fox 
Sub tipar: 


No. 3 Diavolul sângeros 


de Edgar Rice Bouroughs (autorul lui Tarzan) 


ZILELE ACESTBA APARE 
'Colecţa „MISTER: 


a romanelor de mare senzaţie. | 


„Omul cu capul tăiat“ 


va Îi primul roman din această serie, 
unde acţiunea, groaza şi misterul, se 
întâlnesc în fiecare pagină. 


„Omul cu capul tăiat“ 
ma din cele mai bune lucrări ale ge- 
ai DUNE. lucrări ale ge- 
ului, se datoreste cunoscutului scriitor 
a e ao OMUIUĂ. SCION 
'riminolog englez H. de Vere Stacpoole. 
poe O VELE DIOCDOOIE. 
) carte care se întâlneşte rar. 


(0 de pagini, cu coperta în culori. 
UB TIPAR: 


în aceiaş colecție senzaţională 


Fantoma care ucide“ 


| lucrare unică, cum nu sa mai văzul, 


